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fapaHTUMHbIA NUucr

HanmeHoBaHue ToBapa: Mapra AHatomuka OTnnyHMK

HYXHO GKTUBMPOBATL B TEHEHNE
2 Henelb C MOMEHTA MOKYMKK )

Cpok rapaHtun: | 6 mecaues + 6 mecaues Save Plus '

YcnoBus rapaHTum:

1. TapaHTHs pacnpocTpaHseTcs Ha Bce cnyvam obHapyxeHus bpaka, a Takxe aedekTos
NPOM3BOACTBEHHOrO XAPAKTEPA.

2. B TeueHue FGPOHTMﬁHOFO CpOKa enapeneu MMeeT Nnpaso Ha 6ecnnatHbIM PEeMOHT NO HENCMPABHOCTSM,
KOTOpPbI€ ABHUJIUCb CNeacTBMEM NPOU3BOACTBEHHbIX p,e(l)eKTOB.

3. [ns ocyuwiecTBneHns rapaHTMiMHOro obcnyXMBaHMsS HEO6XOAMMO MMETb AOKYMEHTBI, MOATBEPXAAIOLME
¢$aAKT NOKynKM, rapAHTUIHBIA TUCT U HOMEpP 3aKa3a.

FapaHTHiiHOE 06CnyXHUBAHME HE NPOM3BOAMTCS, €CIM:

- M3penve nmeeT cnefibl MEXOHUMYECKOTO NOBPEXAEHMS

- bbinu HapyLweHbl yCNoBMs SKCNNYATALMK, TPAHCTOPTUPOBKM MM XPAHEHMS

- [poBoAMNCS PEMOHT NMLAMM, HE ABASIOLLUMMUCS COTPYAHUKAMM OBTOPM3OBAHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTPA
- Micnonb3oBanuch He OPUrMHANbHBIE KOMMNEKTYOLLME

HeWcTBylOLLME YCNOBMS rAPAHTMM HAMMCAHBI B OKTYAIbHOM BEPCMM MHCTPYKLMM Ha HaleMm caifTte. [Tponssoantenn
ocTasnstoT 3a coboi npaeo 6e3 npeaBAPUTENBHOrO yBEAOMEHMUS NOKYNATENS BHOCUTb U3MEHEHMUS B KOHCTPYKLMIO,
KOMMAEKTALMIO UNTM TEXHOMNOTUIO M3TOTOBJIEHUS M3[ENIUM C LieNbio YJyULLEHMs X CBOMCTE.
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QP-Partu - akcknio3unBHbIN guctpubbiotop 6peHaa Anatomica B Poccum.
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Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxHasa nHdopmayus. BHMMaTenesHo nayynte eé nepeq
3KcnnyaTauuven usgenus.

+ WcnoneayiTe usgenve Tonsko no NpsMomMy
HazHa4YeHUto.

» CBopKy U3fgenus Npov3BogWTe TOMBKO B MOMHOM
COOTBETCTBUU C 3TON UHCTPYKLMNEN .

+ [Mpu skcnnyaTauMyu MexaHW3mMoB TpaHcdopmMaLun
OelCTBYTe TONbKO B pamMKax TpeboBaHWiA gaHHON
WHCTpYKUuK. He npunaraiite YypeamMepHbIX YCUMUA.

+ PekomMeHOyeTcA peMOHT MEXaHU3MOB TpaHcdopMaLum
OOBEPUTL KBAaNnUMULUPOBaHHLIM CrieyuManicTam.

+ He cTouTe u He NpkiraiiTe Ha NOBEpPXHOCTU U3 Enns.
+ He cugute Ha BokoBWHaX, NOANOKOTHUKAX
CToneLwHWLax \ CMHKaX u3genus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« ltis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

» Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

+ Beider Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nurim Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte an.
« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FlRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen
oder Ricken des Produkis.

Francais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

» Assemblez ['article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

+ |l est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes qualifiés.
« Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

» Ne vous asseyez pas sur les cétés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

+ Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

/ATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

* Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos nien el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informactes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a repara¢do de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.




Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

- Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asin gli¢
kullanmayin.

« Donlsum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacinin. Zarar gormus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaskHas iHdapmaubis. YBaxkniea BelByYbILE Ae nepag
aKcnnyaTaublfid Belpaby.

« BhblkapbicToyBaiile Beipab TonbKi Na npambim
MpPbLI3HaY3HHI.

» 36ipailue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3
npbiknagseHai iHCTPYKUbIAN.

» Bblpab moxa nepakyniyua i HaHecLi UsKKia
LAnecHbls nawkodxaHHi. MpeiMayyile aro

Aa cusHel. [Ina MayaBaHHa Aa cusaHbl BelKapbicTanle
Kpanex, AKi Nageixo43iye 4a MaT3peiany cueHay
Bawara gomy. Kani Bel He yNayHeHbl, SKi Tbin
MaluaBaHHA Nageixodzilb 4amaTapbiany cleHay,
3BApHilecs ga cneyslsnicta abo y

cneuklsnizaBaHylo Kpamy.

« [pbl 3KcnnyaTaubli A3BAP31 | BbICOYHbLIX Wydnag He
npbiknaganue npasMepHbIX HaMaraHHsY .

» PamMoHT mexaHiamay TpaHcdhapmaubli
p3KkameHgyeuua gapydbiyb KBanicgikaBaHslM
crneyblsnicTam.

« Byasble acusapoxHeIA Npbl abblxogKaHHI 3 43TanAMi
ca wkna. Ma3bsaraiue yoapHelx Harpysak. 3-3a
nawkogKaHblx 6akoy i ApaniH Ha naBepxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyub i ( abo) pasbiyua.

Kazak

HABAP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gel aknapat. OHel ByibiMabl NanganaHbac BypeiH
MYKUST OKbIN LBIFBIHBI3.

« ByibiMabl Tek Tikene TaFalbiHAanysl 60MbIHWA
nanganaHblHpI3.

« BylbiMabl KypacTeipydsl Koca BepinreH Hyckaynbikka
TonbIK CONKeC XKyprisiHiz.

« BylbIMHBIH aygapelnbin KeTyi )kaHe ayblp AeHe
’KapakaTTapblH TyFbl3ybl MYMKiH. OHbl KabbipFara BekiTiHi3.
KabblipFara GekiTy yLiH 83 yiliHi3giH maTepuaneiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nainganaHbiHbI3. Erep Kabeipra
MaTepuansbl yLWiH BeKiTKiWTiH KaHOau Typi calikec
KeneTiHiHe ceHiMai BonmacaHpl3, MaMaHFa HeMece
MaMaHAaHABIPLINFaH AYKeHre XY riHiHi3.

« Eciktepai eHe XblmKbIMansl KelikTepgi nanganaHy
Kes3iHge WamMagaH ThiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHchopmauus mexaHuaMmaepin xengeyai binikTi
MamaHOapFa CeHin TanckIpy YChiHbINaab! .

* WUbIHbIAaH XacanfaH BenweKkTe pMeH XyMbIC icTey KeaiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI KYKTEMENEPIHEH aynak bonbIHEI3.
3aKbimaanfaH WweTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH ckidaTTapbiHaH
WhIHbIHBIH KEHETTEH LWLIThIHAYLI XKaHe (HeMece) ChIHbIMN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbiz

KeHYN bYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansiMaTt. bylomay naiiganaHyyHyH angsiHaa
aHbl KYHT KON OKy N YbITbIHbI3.

* bylomay aHbIH TVKe apHanbiwbl 6oloHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* bylomay TMpKenreH Hyckamara TONnyK LanKewWwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ bylom ooflapbInbIn KeTun, JeHere KaTyy xapakatrapasl
KeENTUPULWN MYMKYH. AHBI gybanra 6ekKuTuHu3. ImepekTu
aybanra 6ekntyy y4yH, Cu3auH yilyHy3ayH gybanaapbiHbIH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH BeKUTKUYTI KONgoHYHY3.
Arepge Cuz gybanpapabiH MaTepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kaicel TYpPY Tyypa KenuwwuH bunbecenua, agucke xe
aguCTELLTUPUNTEH OYKEHre KanpbinbiHbI3.

* SWWKTEpauW XaHa cyypmMa XallblkTapasbl nainganaHyyga
alblkia Kyv-apakeT xymwabaHbI3.

* TpaHccopmMauMsanoo MexaHU3MAEPUH OHO00HY
KBanudpuKkauuanyy aguctepre NWeHyyHy CyHYLU Kelnabbia.
* AlHEeKTeH XacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.
bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHgery Manaa
ChIHbIKTapAaH xaHa beTuHaern YMAnKTepaeH ynam, aiHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLM aHa (3Ke) CbIHbIN KanbIwebl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holdz
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘’konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulot bilan birgalikda yetkazib berilganidan tashgari
mahsulotga qo'shimcha ilgaklar va tutqgichlami o‘matmang;
Bolalarni chuvalashib ketishi mumkin bo‘lgan argon yoki
kamarlami bog‘lamang. Bu bo‘g‘ilib qolishga olib kelishi
mumekin.




TpeboBaHusa No aKcnnyaTaumMm U3aenvs u Mepbl NPefoCTOPOXXHOCTH

CpOK, B TEYEHWE KOTOPOro mebenb CoXpaHAeT KpacoTy U UCNpaBHOCTDb, B 3HAYUTENLHOW CTENEHM
3aBWUCUT OT YCNOBWKX €€ XpaHeHUA U aKcnnyaTaunn. anﬂep}l{HBaHCb HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPpaKTU4ecKnx
coBeToB, Bbl cMOXeTe nogoepxuBatb B Hanny4llem COCTOAHWMU BCe 3NEMEHTDI Balueu mebenm .

Cset

He ,QOI'IyCI{aIFlTe npAMoro BOS,QEI;!CTBHE CONMHEeYHbLIX nyqeﬁ Ha Me6en|:.. Flpo,qomKHTeanoe npaMoe BOSﬂEI;lCTBHe
CBeTa Ha HEeKOTOopble Y4acTKKU MOXET Bbi3BaTb HSMEUEHHE} MX UBETOBbIX XapaKTepPUCTKUK No CpaBHEHWIKO C OpYTMMK
y4vyacTKkaMu, KOTopbie MeHbLUe nogsepranicb BO3OEUCTBUHO.

Temnepatypa

BbICOKWE 3HaYeHWUS TEMMa UMK XonoAda, a Takke BHe3anHbie nepenagsl TEMNepaTypbl MOTYT CEPbE3HO NOBPeanTb
MebenbHoe nsgenue unu ero Yactu. MebenbHble U3genua He LOMKHLI pacnonaratecs Grivke 04HOro MeTpa oT
MCTOYHUKOB Tenna. PekoMeHgyemas TemnepaTypa Bosayxa Ans XpaHeHus W skcnnyatauum ot +10 go +25C. He
JonycKkante nonagaHus Ha MebenbHble U3OENUs ropsaYMX NPeaMETOB ( YTHOMM, Mocyaa C KUNATKOM U np) , a
TaKkXe NPOAOIMKUTENBHOrO BO3AENCTBUA BbI3bIBAKOLMX HAarpeBaHne U3ny4yeHun ( CBET MOLLHbIX famn,
MWKPOBOHOEBbIE U3ny4YaTeny 1 T.n)

BnaxHocTtb

PekomeHayemasi oTHOCUTENbHas BNaXHOCTb MecToHaxoxaeHusa mebenun 60-70%. He cneayeT nopaepueaTh B
TeyYeHue NPoLOITKUTENBHOIO BPEMEHM YCNOBUSA KpalHEN BNaxXHOCTU M ( UNKW)  cyXocTu, a Tem Bonee mx
nepuo,quqecmﬁ cMeHbl. C TedeHnem BpeMeHW Takue yCnosuAa MOryT NoBinMATb Ha UENOCTHOCTb Meﬁenu neé
YacTu.

Ecnu Takue ycnosua ﬁbl.l'lld COo34aHbl, pekoMmeHOYeTCA YacTo NPOBETPMBATE NOMELLEHNA U MO Mepe BOSMOXHOCTU
nonb30BaTbCA OCYLUUTENAMK UK YBNa*KHUTENAMKW 414 HOpMann3aun BNaXXHOCTU.

He pasmeliaiite Mebenb B6MM3n BNaKHbIX U CbipbiX CTEH, NPEaMETOB.

ArpeccuBHblie cpeabl U aﬁpaanaﬂble MaTepuanbl

Hu B koeM criyyae He JonyckaTe Bo3feicTBMe Ha Mebenb arpecCUBHBIX JKUOKOCTEW ( KACMOT, LENoYen,
pacTBopuTENEi U T.N) , COAEePXaLUUX Takue KUOKOCTU NPOoaYKTOB U uX napoB. MoaobHble BellecTBa U UX
COEVHEHWS ABMNAKTCH XUMUYECKA aKTUBHBIMW, PeakUUs C HUMU MOXKET MOBIieYb HeraTMBHbIe MOCNeAcTBUSA OIS
Bac v Bawero umywectsa. Takke CTOUT NOMHUTb, YTO HEKOTOPLIE crneundundeckue Mmowwme ( YMCTALME
cocTaBbl ( CpeAcTBa) MOTYT COAEPKaTb BbICOKYH KOHLIEHTPaLUWo arpecCUMBHBIX XMMUYECKUX BELLECTEB U ( UMW)
abpasvBHble COCTaBbI.

MpumMeHeHWe NogoBHbIX MOKOLMX ( YMCTALLMY COCTaBOB ( cpedcTs HedomnycTUMO.

3anax

oT HOBOI:‘I MESEJ'IH MOXKET NCXOOWNTb ECTECTBEHHbIﬁ Janax MmaTepuanos, U3 KOTOPbIX OHa MaroToBneHa. 3anax
MOXET COXPaHATbCA B TEYMEHUN 3 Hegenb ¢ MOMeHTa CﬁOpI{H. ,D,.I'IFl CHWX¥eHWA MHTEHCHMBHOCT 3anaxa
PeKOMEHOYETCAH.

« OnNA MFlFKOIFI MEGEJ'IH - NponeinecoCcuTe N3genne U NPOBETPUTE NOMELLEHUE.

« ONA KOpI‘IYCHOIFI Meﬁenu - NpOoTUpaTb TKaHbho, CMOHEHHOIFI MAMNKKUM MOKLLMM CPEOCTBOM, BbITUPaTbh L'Ilpl‘l(Z!T(Z)IFI
cyxoﬁ TKaHbK U NMPOBETPUBATL NOMELLeHUE, NpeaBapuUTENbHO OTKPbIBAA BCe OBEPLbI U ALLMKA.

[aHHble gencTeus HeobxoauMo NoBTOpATL 3-4 pasa B AeHb.

Yxopf 3a mebenbio

Bcerga cogepuTe noBepxHocTu Mebenu B nonHow cyxocTu. Mpu HeobxoaMMocTK, NpoTUpaKnTe NOBEPXHOCTH
Mebenu cyxoit MArKol TkaHbto ( chriaHenb, CyKHO, BOWMNOK U T.M) . PekoMeHayeTcs ounaTe Mebenb kak MOXHO
CKOpee nocne Toro, Kak oHa ncnavkanach. Ecnu Bbl ocTaBute 3arpdsHeHne Ha HeEKOTopoe BpeMAd, TO 3aMeTHO
NOBbILLAETCHA ONacHOCTb OﬁpaSOBaHHﬂ Pa3BogoB, NATEH U I'IOBpe}I{JJ,EHHI:'I NMOKPBITUA mMebenu vnu eé YacTen. B
cnyyae CTOMKUX Sal'pHSHEHHIFI pexKomMeHOyeTCA MCnonb3aoBaTh cneunanbHblie OHUCTUTENN. BHUMaTenbHO H3y‘-|a|:1Te
WMHCTPYKUWMH MOKLEro cpecrtea: CpefCcTBO O0JTPKHO NoaxXogunTe NoLd TUN NOKPbITUA Baweit mebenu. HE,EIOI'IYCTHMO
npMMeHeHne MORLWUX CpedcCTB, cogepallux aﬁpasmsHble BellecTBa. He,QOI'IYCTHMO npyuMmeHeHue cogbl,
CTUpanbHbIX NOPOLLUKOB U NPOYKX CPenCcTB, He NpedHasHa4YeHHbIX ond yxoha 3a mebBenblo. Y)(O,D, 3a
NOBEPXHOCTAMKM OOMXKEH OCYLU,BCTBJ'IHTII:CH CI'IELI,H&I'IM%HPOB&HHI:IMH MOIOLL!,IMMM CpencTeamMu.

,Drl'lFl YCTpaHeHWA NbiN C NOBEPXHOCTEUN MATNKUX HacTeun mebenu MCNoNb3ynTeE NblNecoc co cneunanbHbiMK
Hacagkami gnda YNCTKK mebenu.

He pasmelyainTe 1 He NepeMelliaiiTe Ha NoBepxXHOCTAX Mebenu NpeaMeThl, UMetoLLMe OCTPbIe YIibl, KPOMKW,
BbICTYNaKwLwne oCTpble geTanu.

JKennyaTaums

Harpyaka Ha me6enb 1 eé YacTu ( NoMKW, ALLMKA, CUOEHUS U NP) HE AOMKHa NpeBbillaTh YCTaHOBMEHHbIX
NPOU3BOAUTENEM HOPM, YKasaHHbIX B KOHLLe MHCTPYKUMK No cBopke.

He PeKoMeHOyeTCcA BCTaBaTb Ha Me6enb, npbirate, NogsepraTte NOBbILWEHHBIM AMHaMW4YECKUM Harpyskam.
PEI{OMEH,EWETCE nepunogu4eckn NpoBepATb NMNOTHOCTb peabGOBbIX COE,D,HHEHMﬁ KpenneHnda mexaHmamoB
TpaHcdopMauuM U NOATArMBaTL UX NpK HeoBXoaUMOCTH.

MMpwv NosBNEHUM CKPUMNOB B MEXaHM3Max TpaHcdopMauum cnegyeT cMasbiBaTb CNeuManaMpoBaHHOW CMasKon.
Mpu Ucnonb3oBaHUM MexaHuaMa TpaHcdopMaLuK cTporo cobnoganTe gaHHYK MHCTPYKUMID, naberanTe
M3NUWHWX ycmnuﬁ, PBIBKPB, NepeKocoB anemMeHTa MexaHuama.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how
it is stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or
its parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.
The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot
objects ( irons, dishes with boiling water, etc) on your furniture, as well as do not expose it to heat
radiation ( light of powerful lamps, microwave emitters, etc) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 6070%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can
affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to
TrequJently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity
evel.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids ( acids, alkalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or
cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of
such detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for
3 weeks from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.
« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry
cloth, and ventilate the room, preopening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 34 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your
furniture with a dry soft cloth ( flannel, cloth, felt, etc) . Itis recommended to clean the furniture as
soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage
the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special
cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials,
which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda,
washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture
using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts ( shelves, drawers, seats, etc) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks,

and distortions of mechanism elements.
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